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Originalno uputstvo
OPŠTA BEZBEDNOSNA 
UPOZORENJA ZA ELEKTRIČNI
ALAT

UPOZORENJE  Pročitajte  sva  bezbednosna
upozorenja,  uputstva,  ilustracije  i  

specifikacije priložene  uz  ovaj  električni  alat.
Nepoštovanje svih dolenavedenih uputstava može 
dovesti do strujnog udara, požara i/ili ozbiljnih
povreda.

Sačuvajte sva upozorenja i uputstva za buduću 
upotrebu.
Pojam „električni alat“ u upozorenjima odnosi se na 
električni alat koji radi na struju (sa kablom) ili na baterije 
(bežični).

1) Bezbednost na radnom mestu
a) Održavajte radno mesto čistim i dobro 

osvetljenim.  Na neurednim ili mračnim mestima 
lako može doći do nezgode.

b) Nemojte koristiti električni alat u eksplozivnim 
atmosferama, kao što su mesta sa zapaljivim 
tečnostima, gasovima ili prašinom. Električni 
alat stvara varnice koje mogu da zapale prašinu ili 
isparenja.

c) Držite decu i posmatrače podalje dok rukujete 
električnim alatom.  Nepažnja tokom rada može 
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

2) Električna bezbednost
a) Utikači električnog alata moraju odgovarati 

utičnici. Nikada nemojte prepravljati utikač ni 
na koji način. Nemojte koristiti adaptere za 
utičnice sa uzemljenim električnim alatom. 
Neizmenjeni utikači i odgovarajuce utičnice 
smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte fizički kontakt sa uzemljenim 
površinama, kao što su cevi, radijatori, šporeti 
i frižideri. Rizik od strujnog udara je veći kada je 
telo u kontaktu sa uzemljenjem.

c) Ne izlažite električni alat kiši ni vlažnim 
uslovima. Prodor vode u električni alat povećava 
rizik od strujnog udara.

d) Ne rukujte kablom neprimereno. Nikada 
nemojte koristiti kabl za nošenje, povlačenje ili 
izvlačenje električnog alata iz utičnice. Držite 
kabl dalje od izvora toplote, ulja, oštrih ivica i 
pokretnih delova. Oštećeni ili zapetljani kablovi 
povećavaju rizikod strujnog udara.

e) Prilikom korišcenja električnog alata na 
otvorenom, koristite produžni kabl koji je 
namenjen za spoljašnju upotrebu. Korišćenje 
kabla pogodnog za spoljašnju upotrebu smanjuje 
rizik od strujnog udara.

 

f)
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4)

Ako je neophodno koristiti električni alat
u vlažnom okruženju, koristite napajanje 
zaštićeno uređajem za diferencijalnu
struju (RCD).  Upotreba uređaja za 
diferencijalnu struju (RCD) smanjuje rizik od 
strujnog udara.

Lična bezbednost
Budite oprezni, obraćajte pažnju na ono 
što radite i  koristite zdrav  razum  prilikom 
rada sa električnim  alatom. Nemojte 
koristiti električni alat ako ste umorni ili 
pod uticajem  droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nepažnje pri rukovanju električnim 
alatom može dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite ličnu zaštitnu opremu. Uvek 
nosite zaštitu za oči.  Korišćenje zaštitne 
opreme, poput maske protiv prašine,
neklizajuće zaštitne obuće, zaštitne kacige ili 
zaštite sluha,u zavisnosti od uslova,
smanjuje rizik od povreda.
Sprečite nenamerno pokretanje alata.
Uverite se da  je prekidač  u isključenom 
položaju pre povezivanja na izvor 
napajanja i/ili baterijsko pakovanje,
odnosno pre njegovog podizanja ili 
prenošenja.  Nošenje električnog alata sa 
prstom na prekidaču ili priključivanje 
električnog alata na izvor napajanja dok je 
prekidač  u uključenom položaju povećava 
rizik od povreda.
Uklonite sve podesive  ključeve ili alate pre 
uključivanja alata.  Ključ  ili alat koji je ostao 
pričvršćen za rotirajući deo električnog alata 
može prouzrokovati telesnu povredu.
Ne pokušavajte da dohvatite ništa  van 
bezbednog dometa. U svakom  trenutku 
održavajte stabilan oslonac i ravnotežu.
To omogućava bolju kontrolu nad električnim 
alatom u neočekivanim situacijama.
Nosite odgovarajuću odeću. Nemojte
nositi  široku odeću ili nakit. Držite  kosu,
odeću i rukavice dalje od pokretnih
delova.  Pokretni delovi mogu zahvatiti široku 
odeću,nakit ili dugu kosu.
Ako su obezbeđeni uređaji za povezivanje 
na postrojenja za usisavanje i sakupljanje 
prašine, uverite se da su priključeni i da se
pravilno  koriste.  Sakupljanje prašine može 
smanjiti opasnosti prouzrokovane prašinom.
Nemojte dozvoliti da  vas navika stečena 
čestom  upotrebom  alata navede na 
opuštanje i zanemarivanje pravila 
bezbednog rukovanja alatom.  Nepažnja 
može dovesti do ozbiljnih povreda u deliću 
sekunde.

Upotreba i  čuvanje električnog alata
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5)
a)

b)

 

Ne upotrebljavajte električni alat na silu.
Koristite odgovarajući električni alat za 
određenu namenu.  Sa odgovarajućim 
električnim alatom ćete obaviti posao bolje i 
sigurnije tempom za koji je projektovan.
Ne koristite električni alat ako prekidač ne 
radi.  Električni alat koji se ne može 
kontrolisati pomoću prekidača je opasan i 
mora se popraviti.
Pre podešavanja, promene pribora ili 
odlaganja električnog alata, izvucite utikač iz 
izvora napajanja i/ili izvadite baterijsko 
pakovanje iz električnog alata.  Takve 
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik 
od slučajnog pokretanja električnog alata.
Električni alat koji se ne koristi čuvajte van 
domašaja dece i nemojte dozvoliti
korišćenje alata osobama koje nisu
upoznate sa njim ili sa ovim uputstvom.
Električni alat je opasan u rukama neobučenih 
korisnika.
Održavajte električni alat. Proverite da li su 
pokretni delovi neispravno poravnati ili 
spojeni, da li su neki delovi popucali i da li 
postoje neki drugi uslovi koji mogu da 
utiču na rad električnog alata. Pre upotrebe 
popravite električni alat, ako je oštećen.
Mnogi nesrećni slučajevi su prouzrokovani
lošim održavanjem električnog alata.
Održavajte alat za sečenje oštrim i čistim.
Sa pravilno održavanim alatom za sečenje sa 
oštrim sečivima manja je verovatnoća da će
doći do zapinjanja i upravljanje je jednostavnije.
Koristite električni alat, pribor, nastavke za 
alat itd. prema ovim uputstvima, uzimajući u 
obzir uslove rada i vrstu posla koji treba da se
obavi.  Upotreba električnog alata za
namene drugačije od predviđenih može dovesti 
do opasnih situacija.
Održavajte drške i prihvatne površine suvim,
čistim i bez tragova masnoće.  U slučaju 
nezgode, klizava drška ne može da garantuje 
bezbednost i kontrolu alata u nepredviđenim 
situacijama.

Upotreba i  čuvanje akumulatorskog alata 
Punite alat isključivo punjačem  koji  je 
propisao proizvođač.  Kod punjača, koji je 
prikladan za određenu vrstu baterijskog 
pakovanja, postoji opasnost od požara ako se 
koristi sa drugim baterijskim pakovanjem.
Električne alate koristite isključivo sa 
baterijskim pakovanjima koja su za njih 
posebno namenjena.  Upotreba drugih 
baterijskih pakovanja može da izazove povrede i 
opasnost od požara.

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  
 

 

  

 
  

 
 

 

 

  

 
 

  

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  
 

 
 

 
 

  

 
  

 
 

 

 

 
 

 
  

 
 

  

 
  

 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

  
  

  
 

  

 
 

 

  
 

 

 
 

  
 

 
 

 
 

  

 
  

 
 

 

 

 
 

 
  

 
 

  

 
  

 

 
 

  
  

  
  

 
 

 
 

   
  

c) Držite nekorišćeno baterijsko pakovanje 
daleko od kancelarijskih spajalica,kovanica,
ključeva, eksera, vijaka i drugih sitnih 
metalnih predmeta koji mogu uzrokovati 
premošćivanje kontakata.  Kratak spoj između 
kontakata baterije može izazvati opekotine ili 
požar.

d) U slučaju nepropisnog rukovanja, baterija 
može da procuri; izbegavajte kontakt sa 
njom.
Pri slučajnom kontaktu isperite vodom. Ako 
tečnost dospe u oči, zatražite lekarsku 
pomoć.  Tečnost koja procuri iz baterije može 
izazvati iritacije kože ili opekotine.

e) Nemojte koristiti oštećeno ili prepravljeno 
baterijsko pakovanje ni alat.  Oštećene ili 
prepravljene baterije mogu se ponašati 
neočekivano i izazvati požar, eksploziju ili 
povrede.

f) Ne izlažite baterijsko pakovanje i alat 
plamenu ni ekstremnim temperaturama.
Izlaganje plamenu ili temperaturi iznad 130 °C 
može izazvati eksploziju.

g) Pridržavajte se svih uputstava za punjenje i 
ne punite baterijsko pakovanje ni alat van 
temperaturnog opsega navedenog u 
uputstvu.  Nepravilno punjenje ili punjenje izvan 
dozvoljenog temperaturnog opsega
može da ošteti bateriju i da poveća opasnost
od požara.

6) Servis
a) Električni alat treba da servisira kvalifikovani 

serviser, uz upotrebu isključivo identičnih 
rezervnih delova.  Time se garantuje očuvanje 
bezbednosnih funkcija električnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oštećena baterijska 
pakovanja.  Servisiranje baterijskih pakovanja 
može da se poveri isključivo proizvođaču ili 
ovlašćenim dobavljačima usluga.

Bezbednosna upozorenja za makaze za živu ogradu:
a) Ne koristite makaze za živu ogradu u lošim 

vremenskim uslovima, posebno kada postoji 
opasnost od groma. Ovo smanjuje rizik od 
udara groma.

b) Držite sve kablove za napajanje i ostale 
kablove dalje od područja sečenja.  Kablovi 
za napajanje ili drugi kablovi mogu biti skriveni 
u živici ili žbunju i sečivo ih može slučajno 
preseći.

c) Nosite zaštitu za sluh. Odgovarajuća zaštitna 
oprema će smanjiti rizik od gubitka sluha.

d) Držite makaze za živu ogradu isključivo za 
izolovane površine za hvatanje, jer sečivo 
može doći u kontakt sa skrivenim ožičenjem. 
Sečiva koja dođu u kontakt sa žicom pod 
naponom mogu učiniti izložene metalne delove 
makaza za živu ogradu provodljivim, što može 
izazvati strujni udar rukovaoca.
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Držite sve delove tela dalje od sečiva. 
Nemojte uklanjati isečeni materijal niti 
držati materijal koji treba da se seče dok su 
sečiva u pokretu.  Sečiva nastavljaju da se 
kreću i nakon isključivanja prekidača. 
Trenutak nepažnje tokom rukovanja 
makazama za živu ogradu može dovesti do 
ozbiljnih telesnih povreda.
Prilikom  čišćenja zaglavljenog materijala ili 
servisiranja makaza za živu ogradu, uverite 
se da su svi prekidači za napajanje 
isključeni i da je baterijsko pakovanje 
uklonjeno ili odspojeno.
Neočekivano pokretanje makaza za živu 
ogradu tokom  čišćenja zaglavljenog materijala 
ili servisiranja može dovesti do ozbiljnih 
telesnih povreda.
Nosite makaze za živu ogradu za ručku sa 
zaustavljenim sečivom, vodeći računa da 
ne aktivirate nijedan prekidač napajanja. 
Pravilno nošenje makaza za živu ogradu 
smanjiće rizik od nenamernog pokretanja i 
posledičnih telesnih povreda od sečiva.

e)

Prilikom transporta ili skladištenja makaza 
za živu ogradu, uvek koristite poklopac 
sečiva. Pravilno rukovanje makazama za živu 
ogradu smanjiće rizik od telesnih povreda od 
sečiva.

f)

Makaze za živu ogradu su namenjene da ih 
rukovalac koristi na nivou tla, a ne na 
merdevinama ili bilo kojoj drugoj nestabilnoj 
podlozi.

g)

Pre rukovanja makazama za živu ogradu, 
korisnik treba da se uveri da su uređaji za 
zaključavanje bilo kojih pokretnih elemenata 
(npr. produžena osovina i okretni element), 
ako postoje, u zaključanom položaju.

h)

Proverite živicu i žbunje na prisustvo stranih 
predmeta, npr. žičane ograde i skriveno 
ožičenje.

i)

j)

k)

Upozorenje o bezbednom  rukovanju baterijom
a) Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne secite 

sekundarne  ćelije ili baterije.
b) Držite baterije van domašaja dece. Ako deca 

koriste baterije, to treba da bude pod nadzorom.
Posebno držite male baterije van domašaja 
male dece.

c) Ne izlažite ćelije i baterije toploti ni vatri. 
Izbegavajte skladištenje na direktnoj sunčevoj 
svetlosti.

d) Nemojte izazivati kratak spoj ćelija ili baterija. 
Ne skladištite ćelije ni baterije nasumično u 
kutijama ili fiokama gde može doći do 
međusobnog kratkog spoja ili kratkog spoja sa 
drugim metalnim predmetima.

e) Ne izlažite ćelije ni baterije mehaničkim 
udarima.

f) U slučaju curenja ćelije, ne dozvolite da tečnost 
dođe u kontakt sa kožom ili očima. Ako je došlo 
do kontakta, isperite zahvaćeno područje 
obilnom količinom vode i potražite savet lekara.

g) Koristite isključivo punjač koji je posebno 
predviđen za upotrebu sa ovom opremom.

h) Nemojte koristiti ćelije ni baterije koje nisu 
predviđene za upotrebu sa opremom.

i) Ne mešajte ćelije različite proizvodnje,
kapaciteta, veličine ili tipa unutar jednog 
uređaja.

j) Obavezno kupite bateriju koju preporučuje 
proizvođač uređaja za opremu.

k) Držite ćelije i baterije čistim i suvim.
l) Obrišite terminale ćelije ili baterije čistom suvom 

krpom ako se zaprljaju.
m) Sekundarne ćelije i baterije treba napuniti pre 

upotrebe. Obavezno koristite odgovarajući 
punjač i u uputstvu proizvođača ili priručniku za 
opremu potražite uputstva o ispravnom 
punjenju.

n) Ne ostavljajte bateriju da se dugo puni kada se 
ne koristi.

o) Moguće je da će, nakon dužeg perioda 
skladištenja, biti potrebno nekoliko puta napuniti 
i isprazniti ćelije ili baterije kako bi se postigle 
maksimalne performanse.

p) Sačuvajte originalnu dokumentaciju o proizvodu 
za kasnije.

q) Koristite ćeliju ili bateriju samo u svrhu za koju 
je namenjena.

r) Kada je to moguće, izvadite bateriju iz opreme 
kada se ne koristi.

s) Držite ćeliju ili bateriju dalje od mikrotalasa i 
visokog pritiska.

t) Pravilno odložite bateriju.
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Simbol
UPOZORENJE

Ne palite

Isključite bateriju pre održavanja

Ne punite oštećenu bateriju

Ne bacajte baterije u otpad. Vratite.
istrošene baterije u lokalni centar 
za prikupljanje ili reciklažu.

U skladu sa EC (EU) direktivama

U skladu sa Direktivom 2012/19/EU o 
otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi,
kao i važećim nacionalnim zakonima,
električni alati koji više nisu u upotrebi
moraju se posebno prikupljati i pravilno 
odlagati.

Garantovani nivo zvučne snage buke: 
93 dB(A)

       
  

       
    

Da  bi  smanjio  rizik  od  povreda,  korisnik
mora  da  pročita  uputstvo za  upotrebu

Uvek nosite zaštitu za oči

Uvek nosite zaštitu za sluh

Ne izlažite kiši

Držite ruke dalje od sečiva
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Namena
Proizvod je prvenstveno namenjen za orezivanje grana.

TEHNIČKI PODACI
 Model KDHT58262(Slova „HT“ označavaju makaze za živu ogradu)

Nominalni napon 58V

Dužina sečenja 650mm(26inch)

Neto težina alata 4.4kg

  

Informacije o nivou buke
A-ponderisani nivo zvučnog pritiska
LpA  = 80.7 dB(A)  KpA  = 3 dB(A)
A-ponderisani nivo zvučne snage
LWA= 93 dB(A)
nosite zaštitu za sluh

Informacije o nivou vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir po tri ose) i faktor neizvesnosti K prema standardu EN 62841-4-2.
ah  = 5.10m/s2  faktor neizvesnosti K= 1.5 m/s2

Deklarisane ukupne vrednosti vibracija i deklarisane vrednosti emisije buke merene su u skladu sa
standardnim metodom ispitivanja i mogu se koristiti za upoređivanje alata.
Deklarisane ukupne vrednosti vibracija i deklarisane vrednosti emisije buke mogu se takođe koristiti u 
preliminarnoj proceni izloženosti.
Upozorenje:
- Emisije vibracija i buke tokom korišćenja električnog alata mogu se razlikovati od deklarisanih vrednosti u 
skladu sa načinima upotrebe alata, posebno prema vrsti radnog komada; i
- Neophodno je identifikovati mere zaštite namenjene zaštiti rukovaoca koje se zasnivaju na proceni izloženosti
u stvarnim uslovima korišćenja (uzimajući u obzir sve faze radnog ciklusa, kao što su trenuci kada je alat 
isključen i kada radi na prazno, pored vremena tokom kojeg je okidač pritisnut).
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ILUSTROVANI OPIS FUNKCIJA
1

2

3 4

5
6

7
8

9

10
11

1 Štitnik sečiva 5 Panel za regulaciju brzine 9 Baterijsko pakovanje
2 Sigurnosni štitnik 6 Dugme prekidača 10 Rotirajuća spojna šipka
3 Prednja ručka 7 Dugme za zaključavanje 11 Sečivo
4 Poluga prednjeg prekidača 8 Okretna zadnja ručka
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●  UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Pre upotrebe
• UPOZORENJE! Alat može izazvati ozbiljne

telesne povrede. Pažljivo pročitajte uputstva i 
naučite kako da koristite alat pre upotrebe.

• UPOZORENJE! Nikada ne dodirujte sečivo kada 
alat nije isključen. Uklonite oba baterijska 
pakovanja pre bilo kakvog održavanja.

• Proverite pribor za sečenje. Nikada ne koristite 
tupa, naprsla ili oštećena sečiva. Proverite da li je 
alat u optimalnom radnom stanju, da li su svi vijci i 
navrtke zategnuti i da li su svi delovi pravilno 
postavljeni i neoštećeni pre pokretanja alata.

• Alat ne bi trebalo koristiti u bilo koju drugu svrhu 
osim one koja je navedena.

• Uverite se da je prednja ručka u dobrom radnom 
stanju. Ne koristite alat sa nedostajućom 
površinom ili ako je modifikovan. Ako je potrebno,
nosite rukavice.

• Ako se nađete u situaciji u koju niste sigurni,
pitajte servisera. Kontaktirajte svog prodavca ili 
servisni centar za pomoć.

•  Izbegavajte svaku upotrebu izvan radnog 
kapaciteta.
• Proverite radno područje na prisustvo stranih 

predmeta, kao što su žice, insekti, životinje itd., ili 
drugih predmeta koji bi mogli oštetiti pribor za 
sečenje, kao što su metalni predmeti, a zatim 
uklonite sve predmete koji bi mogli odleteti.

• Ne dozvolite deci da koriste alat ili da budu u 
njegovoj blizini. Uverite se da ljudi i životinje nisu u 
opasnosti od kontakta sa uređajem za sečenje i da 
niko nije u krugu od 15 m od alata dok radite.

• U slučaju hitnosti, odmah isključite alat. Zaustavite 
alat  čim se neko približi. Prvo se uverite da
korisnik pročita i razume sadržaj priručnika, u 
suprotnom je zabranjeno koristiti alat.

•  Zabranjeno je raditi na merdevinama, stolicama ili  
drugim pozicijama gde se bezbednost ne može u 
potpunosti osigurati.

• Zabranjeno je koristiti alat u surovim uslovima 
okruženja. Na primer, magla, jak vetar, hladnoća 
itd.

• Ako oprema pretrpi jak udarac ili pad, proverite 
stanje pre nego što nastavite sa radom.

• Ne pružajte se previše. Održavajte pravilan 
oslonac i ravnotežu u svakom trenutku.

• Isključite alat dok se on pomera.
• Zabranjeno je odložiti alat pre nego što ga isključite 
i izvadite baterijska pakovanja.
• Uvek nosite zaštitne naočare. Zabranjeno je 
oslanjati se na štitnik pribora. Kamenje, smeće itd. 
mogu biti odbačeni uzrokujući slepilo ili ozbiljne 
povrede.

• Uverite se da nijedan deo vaše odeće ili tela ne 
dođe u kontakt sa sečivom dok alat radi.

• Ako se nešto zaglavi dok alat radi, isključite alat 
dok se potpuno ne zaustavi pre čišćenja. Izvadite 
baterijska pakovanja iz alata.

• Zabranjeno je ostavljati alat bez nadzora dok je u 
radu.

●    UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
UKLJUČIVANJE
Pritisnite i držite polugu prekidača na prednjoj ručki.

Pritisnite i držite okidač.
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● Tehnike rada
Osnovne radne veštine
Alat uvek držite obema rukama i čvrsto ga držite uz
bok. Prilikom orezivanja živice, neka alat sve 
vreme bude okrenut ka živici.
Držite alat što je moguće bliže telu kako biste 
postigli najbolju ravnotežu.

Alat se može njihati odozgo nadole prilikom 
orezivanja leve i desne strane

Uverite se da vrh sečiva ne dodiruje tlo.
Zabranjeno je raditi u žurbi; umesto toga radite 
stabilno dok se sve grane čisto ne odseku. Trimer 
ima funkciju okretanja na poziciji zadnje ručke. 
Povlačenjem poluge za okretanje nagore, ručka se 
može okrenuti ulevo ili udesno za 45 ili 90 stepeni 
(spoljna strana poluge je označena sa  0°, 45° i 90°).

Kada se zadnja ručka okrene pod fiksnim uglom, 
rukovalac može čuti blagi zvuk klika, što znači da je 
ručka pravilno fiksirana. S obzirom na bezbednosnu 
svrhu, alat se ne može pokrenuti dok je poluga 
povučena nagore.

Bezbednosna uputstva nakon završetka posla
Kada alat nije u upotrebi, uvek postavite štitnik 
sečiva na sečivo.

Uverite se da je sečivo zaustavljeno i da su 
baterijska pakovanja uklonjena iz alata pre 
obavljanja bilo kakvog čišćenja, održavanja ili 
pregleda. Uvek nosite teške zaštitne rukavice 
prilikom obavljanja održavanja. Sečiva su veoma 
oštra i lako mogu izazvati posekotine.

Čuvajte alat van domašaja dece i koristite samo 
originalne delove za popravke.

ISKLJUČIVANJE
Otpustite okidač/polugu prekidača da biste 
zaustavili alat. Uklonite baterijska pakovanja 
pritiskom na dugme za oslobađanje.

OPREZ: Uvek uklonite baterijska pakovanja iz alata 
tokom pauza u radu i nakon završetka posla.
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Dodajte mast u zupčanike samo kada su u 
rasklopljenom stanju (što obavlja ovlašćeni servisni 
centar). Pitajte svog najbližeg distributera za 
informacije i snabdevanje mašću. Potrebna je samo 
mala količina specijalne masti visokog kvaliteta. 
Zabranjeno je puniti menjačku kutiju mašću.

Da bi se održala BEZBEDNOST i POUZDANOST 
proizvoda, svako drugo održavanje ili podešavanje 
treba da obavljaju ovlašćeni servisni centri.

NEGA I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE! Uvek se uverite da su baterijska 
pakovanja uklonjena pre obavljanja bilo kakvog 
održavanja na alatu.
OPREZ:  Nikada ne koristite vodu za čišćenje 
baterijskih pakovanja i punjača. Jaki deterdženti 
mogu oštetiti plastiku.
Sve aktivnosti održavanja i popravke alata zahtevaju 
posebnu obuku, naročito za bezbednosne uređaje. 
Ako alat ne prođe pregled opisan u nastavku, morate
kontaktirati svoj servis. Pružamo profesionalne 
usluge bez obzira na to kada su naši proizvodi 
kupljeni. Ako prodavac koji vam je prodao proizvod 
nije serviser, zamolite ga za adresu najbližeg 
servisnog agenta. Redovno proveravajte baterijska 
pakovanja i punjač na oštećenja.
● Baterijsko pakovanje i punjač
Uverite se da su baterijska pakovanja i punjač čisti i 
suvi pre nego što se baterijska pakovanja stave u 
punjač. Održavajte vođice baterije čistim.
Plastične delove čistite čistom, suvom krpom.

● Čišćenje i podmazivanje
Očistite alat nakon upotrebe. Uverite se da su 
baterijska pakovanja i punjač čisti pre nego što se 
baterijska pakovanja stave u punjač. Održavajte 
vođice baterije čistim. Plastične delove čistite čistom, 
suvom krpom. Očistite masnoću i ostatke biljaka sa 
sečiva pre i nakon upotrebe alata. Proverite da ivice 
sečiva nisu oštećene ili izobličene. Proverite da li se 
sečivo može slobodno kretati. Podmažite sečivo 
posebnom mašću pre dugotrajnog skladištenja.
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INSPEKCIJA I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE! Uvek uklonite baterijska pakovanja iz alata pre obavljanja održavanja.
U nastavku je lista održavanja koje se mora obavljati na alatu. Većina stavki je već opisana u odeljku 
Održavanje. Korisnik mora obavljati popravke i radove na održavanju onako kako je opisano u priručniku. 
Svako drugo održavanje treba da obavljaju ovlašćeni servisni centri.

Stavka Dnevno održavanje Nedeljno održavanje Mesečno održavanje
Očistite površinu alata suvom, čistom 
krpom (nikada ne koristite vodu). X

Držite ručku čistom i urednom; držite 
alat dalje od ulja i masti. X

Proverite da li dugme prekidača radi 
pravilno. X

Proverite da li su svi kontrolni uređaji
neoštećeni i u ispravnom radnom 
stanju.

X

Uverite se da okidač i poluga 
prekidača rade pravilno kada se 
posmatraju iz bezbednog ugla.

X

Proverite da prednji štitnik nije 
oštećen ili polomljen. X

Proverite da li je štitnik sečiva oštećen 
i zamenite ga ako je potrebno. X

Proverite da li su navrtke i vijci 
zategnuti. X

Proverite da li je baterijsko pakovanje 
netaknuto. X

Proverite da li su baterijska pakovanja 
pravilno napunjena. X

Proverite da li dugme za oslobađanje
baterijskih pakovanja radi i da li se 
ona mogu umetnuti u alat.

X

Proverite da li je sečivo zaglavljeno 
stranim predmetima. X

Proverite da li je izlaz vazduha na 
motoru blokiran. X

Proverite da li su svi konektori i kablovi 
za napajanje netaknuti i čisti od prašine. X

Proverite da li je punjač funkcionalan i 
kompletan. X

Proverite da li je baterijsko pakovanje 
dobro povezano sa alatom pre 
upotrebe; i da li je dobro povezano sa 
punjačem pre punjenja.

X

Proverite da li je sečivo oštećeno. 
Ako jeste, zamenite ga.

Radove na održavanju mora obaviti kvalifikovani 
Dongcheng prodavac.
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● Plan održavanja
a. Da biste održavali, pregledali ili uskladištili alat, jednostavno ga isključite, zatim odvojite baterijsko 

pakovanje i uverite se da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili. Korišćeni alat treba da se 
ohladi pre obavljanja pregleda ili podešavanja itd. Redovno održavajte alat.

b. Čuvajte alat na suvom mestu van domašaja dece.
c. Ostavite alat da se ohladi pre skladištenja.
d. Ne pokušavajte da menjate funkciju blokade graničnika.

Upozorenje! Pre obavljanja održavanja na alatu, izvadite baterijsko pakovanje.

U nastavku je lista održavanja koje se mora obavljati na alatu. Većina stavki je već opisana u odeljku 
Održavanje. Korisnik mora obavljati popravke i radove na održavanju onako kako je opisano u 
priručniku. Širi spektar radova moraju obavljati ovlašćeni servisni centri.

Stavka Dnevno održavanje Nedeljno održavanje Mesečno održavanje
Očistite površinu mašine suvom, 
čistom krpom (nikada ne koristite 
vodu). Koristite četku da uklonite travu 
i lišće sa ventilacionih otvora. Nosite 
rukavice ako je potrebno.

X

Držite ručku čistom i urednom; držite 
mašinu dalje od ulja i masti. X

Uverite se da dugme prekidača radi 
pravilno i da nije oštećeno. X

Uverite se da okidač radi pravilno. X

Proverite da li je baterijsko pakovanje 
netaknuto. X

Proverite da li je baterijsko pakovanje 
potpuno napunjeno. X

Proverite da li dugme za oslobađanje 
baterije radi pravilno i da li može da 
zaključa bateriju u mašini.

X

Proverite da li je punjač funkcionalan i 
kompletan. X

Proverite da li su svi konektori, 
priključci i kablovi za napajanje 
netaknuti i čisti od prašine.

X

Proverite da li je baterijsko pakovanje 
dobro povezano sa alatom pre 
upotrebe; i da li je dobro povezano sa 
punjačem pre punjenja.

X

Proverite da li je sečivo oštećeno. 
Ako jeste, zamenite ga. X

Za akumulatorske alate
Opseg ambijentalne temperature tokom rada i skladištenja:  0℃  - 45℃  (32  ℉  -113  ℉  )
Preporučeni opseg ambijentalne temperature tokom punjenja:  5℃  - 40℃  (41  ℉  -104  ℉  )

Punjač Baterijsko pakovanje

 Model KCL58-3
KCL5832-3

  KDBL5825
  KDBL5840
  KDBL5850
  KDBL5860
  KDBL5875  

Baterijska pakovanja naše kompanije se neprestano unapređuju, pratite našu podršku i najnovije vesti!

RS
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1 Inbus vijak sa cilindričnom glavom i
opružnom podloškom M5×20 26 Sigurnosni prsten za osovinu prećnika 8

2 Donji poklopac kućišta prenosnika 27 Zupčanik motora

3 Kuglični ležaj 608ZZ 28 Motor

4 Frikciona ploča sečiva 29 Krstasti vijak sa plitkom glavom M4×12 
(sa opružnim podloškama)

5 Podloška (8.2×17.2×1) 30 Krstasti samorezni vijak sa plitkom glavom
ST4.2×16

6 Podloška 12×20×1 31 Krstasti vijak sa plitkom glavom M4×8

7 Oscilirajuća poluga 32 Podloška 5.3×16×2

8 Inbus vijak sa cilindričnom glavom 
M5×25 33 Desno kućište motora

9 Prirubnica sečiva 33 Levo kućište motora

10 Kuglični ležaj 6807ZZ 34 Prigušni prsten motora

11 Sunđerasta podloga 35 Inbus samorezni vijak sa cilindričnom glavom 
ST6.3×16

12 Ekscentrični zupčanik 36 Gornji i donji poklopac prednje ručke

13 Sigurnosni prsten za osovinu 14 36 Gornji i donji poklopac prednje ručke

14 Sigurnosni prsten za otvor 32 37 Opruga poluge prednjeg prekidača

15 Kuglični ležaj 6002-2RS (VV) 38 Mikro prekidač

16 Prigušni prsten kućišta prenosnika 39 Poluga prednjeg prekidača

17 Prorez za sečivo 40 Sigurnosni štitnik

18 Srednji poklopac kućišta prenosnika 41 Ravna podloška nivoa  A 4

19 Pogonsko vreteno 42 Kontrolno dugme glavnog prekidača

20 Planetarni zupčanik B 43 Okidač prekidača

21 Prstenasti zupčanik B 44 Sklop ručke

22 Planetarni nosač A 44 Sklop ručke

23 Planetarni zupčanik A 45 Torziona opruga prekidača

23 Igličasti ležaj HK0408 46 Dugme za kontrolu brzine

24 Prstenasti zupčanik A 47 Opruga 5.8×1×17

25 Prirubnica zupčanika 48 PCBA (Elektronska ploča)
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49 Dugme za oslobađanje 56 Vodeća čaura

50 Dugme za zaključavanje opruge 57 Punjač baterija

51 Blok za zaključavanje 58 Baterijsko pakovanje

52 Iskačuće dugme 861 Sklop sečiva

53 Opruga za oslobađanje 862 Štitnik sečiva

54 Dugme za kontrolu brzine

55 Držač elektroda



16
RS



Jiangsu Dongcheng M&E Tools Co.,Ltd. 
Power Tools Industrial Park of Tianfen, Qidong City, Jiangsu 
Province, P.R.China 
eu.dck-tools.com

90040602802/2025.06/NO.1




